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CTUJIICTUYHI 3ACOBU AK IHCTPYMEHT 30BPAKEHHSA JKIHKHU TA I CTAHOBHIIIA
YV CYCHIIBCTBI JOBIKTOPIAHCHKOI EIIOXHA Y POMAHAX JIZKEWH OCTIH

Awnoraria. V crarri ,HOCJIi,H?I{eHO TBOp‘-IiCTL Jloketta OcTiH y KOHTEKCTI aHTJIIMCHKOL JiTeparypu XIX cToJIiT-
Ts1. 3’ICOBAHO POJIb KIHKU TOBIKTOPIAHCHKOI €II0XU Ta BU3HAYEHO (DOPMU TUCKY cycuinabersa Ha Hel. Poskpuro
peari3aliio KaTeropii OIIHKY 32 JAOIOMOI0I0 TAKHUX CTHJICTHYHHX 3aC001B, K €ITET, MOPIBHAHHSA, MeTadopa,
CHHEKJI0XA, 1pOHIs, HOTICHH/IETOH, ACHHIETOH, AIlOCIONe3HC Ta 1HIII. HpoaHamsoBaHo CITIIBBITHOLITEHHS «KIHKA
1 CyCHITIBCTBOY, 0XapaKTepU30BAHO JKIHOY1 00pasy B pOMaHi. ORpeCJIeHO BILIMB CTHJIICTUYHUX 3aCc001iB Ha dopMy-
BaHH: 00pa3y JKIHKH y XyJO:KHBOMY TEKCTI Ta BUSHAUEHHS 1i POJIL y CYCIILIBCTBL TOro4acHoi ernoxu. Bucsitieno
mparMaTUYHl (PYHKINT PO3TVISHYTHX CTUIICTUIHHUX (Piryp Ha ocHOBI TekcTy poMmany Jsxeiin Octin «opmicTs Ta
VIIEPEIsKEHHI),

Kmnrouosi ciioBa: crrmicruyHi 3acobu, OIIHKA, IIparMaTUYHl PYHKIINI, TEKCT, KOHTEKCT, JKIHKA 1 CYCITILIBCTBO.
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STYLISTIC MEANS AS A TOOL FOR CHARACTERIZING A WOMAN AND HER POSITION
IN THE SOCIETY OF PRE-VICTORIAN ERA IN THE NOVELS BY JANE AUSTEN

Summary. The article reviews the work of Jane Austen in the context of the 19th century English litera-
ture. The role of women of the Pre-Victorian era and the forms of society's pressure on her are determined.
The implementation of the rating category with the help of such stylistic means as epithet, comparison, met-
aphor, synecdoche, irony, polysyndeton, asyndeton, aposiopesis and others are revealed. The interrelation
"woman and society" is analyzed, the female images in the novel are described. The influence of stylistic means
on the formation of a woman's image in the text and definition of her role in the society of the time is outlined.
The pragmatic functions of the considered stylistic figures are highlighted on the basis of the novel by Jane
Austen "Pride and Prejudice". Austen's novels are a picture of society given by the eyes of a woman belonging
to it, which reflected her impressions. The greatest interest for Austen was represented by women, they were
the true heroines of her novels, while male heroes appeared in them only in the society of women, and their
images were revealed only in relation to women and in their relationship with them. None of the predecessors
and followers of Austen failed to create such a large gallery of female types. Austen is interested in the question
of morality rather than the social context. The writer constantly complements the description of events by ana-
lyzing the inner experiences of heroes and heroines, showing the correlation of their actions and statements.
And she achieves her goal by effectively using phonetic, graphic, morphological and lexical stylistic devices.
The novelty and skill of the writer mani-fested not so much in the plot of her novels as in her approach to the
problem of character, as she understands and shows the fragile and sometimes contradictory inner world of
her heroes and heroines.

Keywords: stylistic devices, evaluation, pragmatic functions, text, context, woman and society.

ocranoBka mpodsiemu. Tropuicts Jlxeiin

OcriH — Hacmpas/l yHIKAJIbHE SABUIIE B 1CTO-
pii cBiTOBOI JiTeparypu. HesBaskaroun Ha HeBeJH-
Ky JIITepaTypHy CHa/UMHy, IO CKJIAJAeThCs JIUIIe
3 ceMu pOMaHIB Ta HU3KH HOBeJI, il TBOPUICTS 1 foci
npuBepTae HeabUsKy yBary sIK YUTA4iB, Tak 1 J0-
cigHuKiB. PoboTaMu aBTOPKH 3aXOILIIOIOTHCSI BiKe
IIPOTATOM OBOX CTOJITH, 11 KHUI'M YHATAIOTH HAa Pi3-
HUX KOHTUHEHTAaX. 30erMa poman Jsxeita Ocrin
"Fopchb Ta ynepemiceHHﬂ IIOPOKY BXOJHUTE JIO
COTHI HAWIOIYJSAPHINNX KHUT y CBITI, IOCIBLIN
2-re micrie y crimcky The Big Read — Top 100 Books,
arigao mocaimxenb BBC za 2003 pik.

Hoxeitn Ocrin 3aCILy’KEHO BBAKAIOTH «IIEPIIOI0
JIedi» aHTIHHACHKOI JIlTepaTypI/I Y cuny cdopmosa-
HOI JiiTepaTypHoi Tpaauiii OLIBLIICTE aBTOPIB — Y0-
JIOBIKH. | «xiHOUIN» JiTepaTypl OJIs TOro, 1rob 3aii-
HATH CBOIO HIIITY, HEOOXITHO HosnuiOHyBaTI/I cebe AK
CBOEpPITHE 1 He3aJledkHe KyJabTypHe asuiile. Heob-
XIJHO 3HAWTH 1HINWUH, BIAMIHHUN BL «40JI0BIUOIO»,
X1 10 JTiTepaTtypHol aisrbHocTti. sKinka — aBTop,
OIKCYIOUM CBOIO MOJIEJIb OAYeHHS 1 PO3yMIHHS CBI-
Ty, POOUTH AKIIEHT HA OCOOMCTUX CIIOCTEPEIKEeHHIX
1 IepekMBAaHHAX, BOHA IIYKAe OCOOJIMBI CIIOCOOH
CIIPUUHSTTS 1 OI[HKM JINCHOCTI, HaMaramo4nuch He

3aryouTncsa B cpOpMOBAHUX CTAHIAPTAX UOJIOBIUOL
miteparypuol Tpaguiii. Came 11e 1 3po0dMI0 poMaHNU
Jloketta OcTin TakUMUT IOLLY JIIPHUMHE [6, c. 7].

Hewmae sxonsux cyMHIBIB y TOMY, 110 HAHBAKIINB-
1118 POJIBb Y CTAHOBJIEHH] ITePeIBIKTOPIaHCHKOT0 poMa-
Hy 1 peaJnicTU4YHOI ecTreTUKH mopsan 3 4. JikkeHcoM,
V.M. Texrxepeem, T. 'apxi, Hanexuts came Jsxeitn
Ocrin. Ii mepexonanicTs y He- 06Xi£[HOCTi 3MIHU 11e-
OJIOTIYHHX YCTAHOBOK €IIOXH, CyCHLIBHOIO yCTPOIO,
TPaJUILIHHUX CIMEHHUX HOPM Ta yKJIa/y, TOTOBHICTb
10 YTBEPIYKEeHHA HOBUX COIIOKYJIBTYPHHUX YCTAHOBOK
SHAMIIUIN IIJIKOM 3aKOHOMIPHE 1 aJleKBaTHe BHpAa-
SKeHHS B 11 XyIOsKHIN TBOpYocTi [1, c. 6].

Kosxen 3 11 pomaHiB HA3UBAIOTH 1ICTOPIEO MOpaJIb-
Horo npoapinu:A. Ha BlL[MlHy BLJ] CBOIX CyYaCHHKIB,
OcTiH He 1/1eas1i3y€e CBOI MMePCOHAKIB, HATOMICTD BU-
Marae BiJi HUX OCATHEHHS MOPAJbHUX I[IHHOCTEH,
CAMOBJIOCKOHAJIEHHS, PO3NMIUPEHHS KPyro3opy, ro-
TOBHOCTI 10 MYAPOro KOMIIPOMICY.

OcobuBuil iHTEpec, K BiKe OyJs0 3a3HAYEHO,
BIKTOpIAHCBKA IUCHMEHHHUIS IIPU/LIISE BUBYCHHIO
POl JKIHKM B PISHUX Tay35SX CYCIIJIBHOTO JKHT-
Ta. ¥ cBoix pomanax Jlkeitn Ocrim HamaraJacs
00’ €KTUBHO 300pA3UTH KUATTSI CBOIX CYYaCHHIb,
pobJIeMY eMAaHCHUIIATITIT T 3aPOIKEeHHS (peMIHI3MYy.
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Anasia ocraHHix gociaigsakeHs i myOmaika-
niti. TBopam [Iskeitn OcriH 3aBROW IPUILISIIN
bararo yBaru. IX mociimkyBaJid TAKl JTOCIITHUKN
ax M. Baruep, P. Knapk, M. Kiprxawm, . MiLiep,
H. Tle#imx, Hox. Vinomnp, E. Paiir, H. Jlemyposa,
€. Teniesa, A. [Tamit ta inmn. OyHKINOHYBAHHIM
OIIIHKHW HA PIBHI TeKCTy 3aiiMasinchk I. ApHoJbI,
B.Tar, A. Baruitko, T. Kocmena, A. ITamina, M. Mu-
XaJIBYEHKO T4 1HIIN HAYKOBIIL.

HesBaskatoun Ha MaJity IMOIYJISIPHICTH TBOPYOC-
11 Jsketin Ocrin B XIX cTosiTTi, BUBYEHHS JIiTE-
paTypHOI CIAMIIAHNA ITHCHMEHHMUII II0YaJI0CAd IIe
3a T skuTTsa. [pyHTOBHY CTATTIO aBTOPIII-IIOYAT-
kiBmo mpucBatus B. Ckorr, Axkuil craB OgHUM 3 Ii
MMepIInX KPUTUKIB 1 pelleH3eHTiB. Bin BBaskas, II10
OcTiH «TBOPYO IMIIXOAUTE A0 POMAHTAYHOIL CITa -
HU 1 0arato B YoMy OOramsie CBOIX TOIIEPETHUKIB»
[1, c. 220]. IlucbmeHHUK 3a3HAYUB BUHUKHEHHS
MIPUHITAIIOBO HOBOTO «CTHJII0O POMAaHy», SIKUI 300pa-
sKAa€ TIOBCAKIEHHE JKUTTS JIIOIUHU, B YOMY BIH 1100a-
YHUB 3aPOJIKEHHS PeaIICTUYHOTO 300paskeHH.

Basxko me moromurmcsa 3 V. Jlitem, 1o mmcas
y cBoit momorpadii mpo Ocrin: «Mu HasuBaemo Iii
MEePIIUM «CYYACHUM» AHTJIHACHKMM POMAHICTOM,
TOMY III0 BOHA OyJIa IIEPIIUM IIPO3aIKOM, SIKHI CHH-
TesyBaB gocsarayte Oimmiarom 1 Pivapaconom, Tum
caMuM Irepemdadvarodn KjaacuduHi odopasu XIX cro-
JITTSA, TOM METOJ MOro, SKUN JI03BOJIUB XY/IOMKHH-
Kam Bl,t[o6pa3HT1/1 SIK X1/ 30BHIIIHIX IOAILH, TAK 1 BCIO
CKJIQIHICTD 1HIUBIIYyaIbHUX BPAKEHD 1 CIPUHAMAaHb
ocobucrocTi» [1, c. 9]

M. Bpenfepl minxpeciioe akTyasbHICTD 1 3J10-
00/IeHHICTh TBOPUYOCTI muChbMeHHUIN. Ha mymry mo-
CITITHUKA, TPUIUISTIOYN B POMAaHaX OCHOBHY yBary
«mMopasbHOMY» cBiTy, OCTiH, IIpoTe, POOUTH AKIIEHT
HA TOMY, II[0 € PO3YyMHHUM 1 0a’KaHUM B COITIAJIBHUX
BigHOCHHAX (LLII00, MareplanbHa 3a0e3IeYeHICTD).
3 Toukmu 3opy M. Bpenbepi, pomanu Octin Bmpl3H;{e
THII OLOBIJHOI MaHepy, IPOTPECUBHOI B IIOPIBHAHHI
3 TIOIEePeHbBOI0 JTITEPATYPOI0: BCE3HAIOUOr0 OIIOBIIa-
Ya 3MIHIOIOTH PO3IyMHU I'ePOIB IIPo Mo i1, 3icTaBIIeHHS
PI3HHX TOYOK 30Dy ITOTJIMOJIOE TICHXOJIOTI3M OIIOBI/II,
a IX sIBHA IOJIAPHICTH ITOPOIKYE KOMIUHUHN e(eKT.
[TepepaxoBaHi 00CTaBUHHU, 3 TOUKHU 30PY JOCTITHAKA,
CBIJTUATD, K IIPO EBHY 3aJIeKHICTh TBopYocTi OcTiH
BIJ] €CTETUKHM IIPOCBITUTEJIIB, TAK 1 IIPO 3aPO/IsKEeHHS
PHC peaJIiCTUYHOI CBIIoMOCTI aBTopa [3, ¢. 146].

O0’ext poboru — pomauu Jaxeitn Octim («['op-
IICTH Ta yIepemxeHHs Ta «Po3yM 1 mouyTrsa»).

[Tpeamer poboTn — cTHITICTHYHI 3ac00M AK 3acid
XapPaKTePUCTUKHU JKIHOYHMX IIePCOHAKIB TA CYCITLIb-
CTBA 3araJIOM.

MarepiaJt JOCITIIPKEHHS — TEKCT POMaHy ,Z[xceHH
Ocrtiu «I'opmicTs Ta yIiepe keHHs» MOBOI OPHUTIHA-
JIy Ta B TIEPEKJIAJ YKPATHCHKOIO.

Meronu mocimiReHHS — 1CTOPUKO-JIITepaTyPHUH,
OIIMICOBUI, CICTEMHUM, OPIBHAIBHIN, CHHTETHIHIIMA.

AKTyaJIbHICTE IOCIIIKEHHS BHU3HAYAETHLCSI He-
JOCTATHIM BHUBYEHHSM POJII CTHJIICTUYHUX 3aC001B
Y XyJOKHBOMY TBOPl 3 MeTOI0 300paeHHs PO
*KIHKH y CyCILJIBCTBI.

HoBuaua mocmigskeHHsT MOJIsirae y BU3HAYEHHI
POJIl CTHJTICTUYHUX 3aC001B Y 300pasKeHH] sKIHOUMX
00pasiB Ta TUCKY CYCIILIIBCTBA HA JKIHKY B pOMaHAaX
«[opmicTs Ta ymepemKeHHsD.

Awnauria 3aco0iB, STKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS ITHUCHMEH-
HUIIEIO JIJIS CTBOPEHHS 00pas3iB CBOIX IEPCOHAKIB,
CTAHOBUTH TOJIOBHE 3aBAAHHS IIHOTO JOCIIIMKEeHHS.

«Mononuit BueHuti» ¢ No 4.2 (68.2)

* KBiTeHBb, 2019 p.

Mera crarrti. Meroro TIpOIIOHOBAHOI CTATTI
€ TIPOAHAJI3yBaTH CIIBBLIHOIIEHHS GKIHKA 1 CyC-
MHUIBCTBO» 3 TOYKH 30pH CBOOOIM BHOOPY; OXapak-
TepPU3yBATH JK1HOY1 00pas3u B pOMaHl Ta BUSHAYUTH
BILIMB CTHJIICTUYHUX 3aC001B HA (bopMyBaHHa 06pa-
3y KIHKHU y XyJIOKHBOMY TBOPI Ta ii POJIl ¥ CyCITiIb-
CTBi TOTOYACHOI €TIOXM.

JJ1s mocArHeHHs IOCTaBJIEHOI MeTH B X041 pobo-
TH OyJIM BU3HAYEH] HACTYITHI 3aBIAHHI:

1) osmaiiomuTuch 3 TBopuicTio J[:meitm Octin
Yy KOHTEKCT1 aHTJIHChKOI JritepaTrypu XIX cT.;

2) mocmigutu posb ki Amrmi XIX cromiTrs
Ta BU3HAYUTU (POPMU TUCKY CYCITLIIBCTBA HA Hel;

3) oxapaKTepu3yBaTH CIIOCOOM ITOJIOJIAHHS CTe-
peoruiiB y pomanax sxeita Ocriw;

4) TPOCTEKUTH BUKOPUCTAHHS EITETIB, MeTa-
dop, ipowHii, TOPIBHAHB Ta 1HIITUX BUPA30BUX 34CO-
01B JIsT 300pAsKeHHS JKIHOUNX IEPCOHAKIB;

5) mpoaHaJNI3yBaTH IIparMaTHYHl (PYHKINI CTH-
JIICTUYIHHUX 3aC00IB y poMaHax aBTOPKH;

IIpaxTuyHa IIHHICTE POOOTH IIOJIATAE Y TOMY, IIT0
JTaHWH MaTepiajl MOMKHA 3aCTOCOBYBATH HA TPAKTH-
Il BY3IBCHKOI'O BHUKJIQIAHHS IIPU PO3POOINl KypClB
3 icropii ammmiicbkol Jitepatypu XIX CTOJITTH,
JIEKCUKOJIOTIT T CTUJTICTUKH.

Bnlcna,u ocHOoBHOro wmarepiany. Illykamoun
BIJIMIOBITP HA 3aTUTAHHS, y YOMY K TIOJISATAE Ta-
€MHUIIS HOHyJIHpHOCTl poMaHy, Oyio 3Ha#IeHO
6araro Bimnosimeir. OnHIE0 3 HUX €, 3BUYANHO, IIi-
KaBUWH CIOJKET Ta 3aBKIM aKTyaJbHI TeMU: Xapak-
TePUCTUKA CYCITLIHCTBA, CTAHOBUIIE KIHKN Y HbOMY
(a came y Besmmkiit Bpuramii mobu reopriamcTBa
(mepenBiKTOplaHCTBA)), IIMTAHHS  MOPAaJIBbHOCTL
# MopaJti, JIFOJICHK] B3aeMUHU. 30KpemMa, TeMa IILTo-
Oy saiiMae 4YM He HAWBAKJIMBIIIE MICIIe Y TBOPYOCTI
Jsxetta Ocrtin. Ilpore Becliist y TBOpax MHUChMEH-
HUII — TaJIeK0 He 0aHAJIBHUH JITepaTypPHUN MITAMIT
poMaHTHYHOI icTopii 3 macauBuM KinieMm. Bona me
1MeasridyBaJia MIII00HE KUTTSA, HATOMICTD YITKO BH-
CJIOBHWJIA CBOE OAYEHHS OCHOB IIACJHBOIO IILJIIO0Y:
MIUpP1 TOYYTTS, B3AEMOPO3YMIHHS, MYJAPICTH 1 BH-
pIIIeHHsT POOJIeM IIIJIIXOM CILIKYBAHHSA. 3a J10-
momoron nuio0y misk Emizaber 1 Jlapci aBropka
pOMaHy MOKa3ye, HACKLIBKU XUOHUMU MOKYTD Oy TH
HATI TepIr BpaskKeHHs B JIIOAUHU 1 HATOJIOIIYE
HA BAKJIMBOCTI Yacy AJIs III3HAHHS OJWH OIHOTO.
Ii repoiui 3gaTHI J0 caMOCTIMHHUX CYIKeHb, MAiOTh
BJIACHI IIOTJIAOA 1 IyMKH, HalJIeH] He TIIbKHA po-
3YMOM Ta pO3CYJIUBICTIO, ajle i 6araTuM BHYTpIII-
HiM cBiTom. Emizaber ra ii cecTpa Jlxetin, HlTpOXI/I
He II0CTYIIAI0THCS IOJIOBIKAM HI B MOPAJIBHOMY, Hi
B eMOII{HOMY, Hi B IHTeJIeKTyaIbHOMY ILIaHi.

HaiiGinbime 3arikaBiaeHHS BUKJIUKAJIA HACTYII-
HA BIJOBIIb HA 3AIIMTAHHS IIPO CEKPET YCIIIXY TBO-
piB Jskeiia OcTiH — 11e MOBa, KA He TUIBKH KpacuBa
¥ CBOI#i CTPYKTYPI, aje # 1HO/Il yCKJIaIHIOEThCSA B Po-
ayminHi. Is1 yHIKQJIBHICTD OYNHAETHCSA 3 MLAGIPKH
CJIOBHHKA 1 crenupivHIX BUPA3IB, K1 3HAYHO BIA-
PISHSIIOTHCS BiJT HAIIIOT HUHITITHBOI MOBH, KOJIX MOBA
fe 1Ipo ceHe, TPaMaTUKK Ta il 3HaYeHHIO B poMma-
Hl, HU3KH CTHJIICTUYHUX 3aco0iB (PoHETUUHUX,
rpadivyHuX, MOPQOJIOTIYHNX Ta CHHTAKCHYHUX), 34
JTOTIOMOTOI0 STKMX ABTOPKA HAI3BUYAMHO SICKPABO
3MaJrioBajia 00pasu CBOIX IepcoHaskis. Hemapemuo
BBAMKAIOTH, 1110 TBOPH J[sxeiin OcTiH € BepIImHHUMU
3paskaMy aHIJIIACPKOr0 pOMaHy; BOHH BUCTYIIAIOTH
YHIKAJIbHUM SIBUIIEM B XyJOXHIH JiTepaTypl 1 BO-
JIOIOTH OCOOJIMBUM JIIHTBICTUYHUM IIOTEHIIIAJIOM,
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SIKMA PO3KPHBAETHCS B MOBHHX XapPaKTEPHCTHUKAX
IIEPCOHAYKIB POMAHIB, CTBOPEHHX TBOPYOK YSIBOIO
ITHOTO aBTOPA.

MoBHa xapakTepHCTHKA IIepcoHaMka abo Moro
MOBHUI IOPTPET € OQHUM 3 I'OJIOBHHMX 34CO0IB Xy-
JTIOSKHBOTO 300pasKeHHsI Teposi, 110 300pakae KapTH-
HYy 1HIUBIIyaJIbHOI MOBHOI ITOBEIIHKN KOKHOI JT1H0-
BOI 0CcOOHM poMAaHy.

KpuTnkm, pamodm XapakTepHCTHKH TepoiB po-
MaHy, 3BePTAlTh yBary Ha COLaJIbHY MOTHBAIILIO
LOBE/(IHKA 1 B3a€MOBIIHOCUH I'epoiB 1 IPULIAIOTH
3HAUYHY yBary CTIJIICTUYHUM IIpUoMaM, SKi 3aCTO-
coByBaJsa ket Ocrin, ajie MexaHi3aM PYHKITIOHY-
BAHHS ITUX IPUHAOMIB TTOTpebye O1IbII KOHKPETHOTO
1 IeTaJIbHOIO aHAJII3Y.

3 MeTon PO3BUTKY IMEPCOHAMKIB TA JIOHECEHHS
rosioBHOI aymen Jsxeiitn OcTid BIaeTbest 10 PidHUX
METOIB: peasriamMy, JiaJioTy, aHTUTEe3W Ta IHIIHX.
IIpore, ogHMM 13 HAWACKPABIIINX CTUJIICTUYHUX 34-
co01B 300paskeHHs ITIePCOHAKIB Yy TBOP1 € 1pOHIA.

e Iponis

Bixe y mepmiomy psimky pomamy Jskeiin Octim
MaMCcTepHO BCTAHOBJIIOE TOJOBHY Temy 1 ToH «I'op-
mocti 1 ymepemkeHHs». BoHa crBepmrye “It is
a truth universally acknowledged, that a single
man in possession of a good fortune must be in want
of a wife” [7, c. 51]. Ile peueHHsT BBOTUTH TEMY OIpY-
SKeHHs, KA CTae IeHTPAJIBHO, HapasesIbHO 3 1po-
Hierw, axon OCTIH IpoHM3ye POMAaH, SK BepOasIbHO,
Tak 1 CTPYKTYypPoBO. TaKuM YMHOM, SKIIO ITPOYNTA-
TH IMEPITUNA PAJOK 1 3PO3yMITH HMOro IOCJIIBHO, IIe
osuauatume: “IcHye HesamepedHa iCTUHA: MOJIOIUN
IOHAK MPH BEJUKHUX CTATKAX 3000B’sI3aHUM NIyKATH
o0l ppysxumy.” Ilpore, TIPOYHUTABIIIH IIe PEUeHHS
1poHIYHO, 3HAYeHH: Oyzne 1HmMM: “Ycl SHAIOTH, IO
HEOJPY KEeHOro 6araToro MyKUMHy OyIyTh IIepecIi-
JIIYBATH JKIHKH, K1 XOTITUMYTh OJIPYKUTHUCS 3 HUM.”

Joxetin  OcTiH YacTo BHUKOPUCTOBYE 1POHIO
B CTPYKTYpl TEKCTY, IPOIOHYIOUHU IIePCOHAMAM CH-
Tyarii, Akl 03HAYAIOTH OJHE, 4 3 YACOM, SK BUIBJIS-
€TBhCsI, 30BCIM 1HIIIE.

Iponiunoro ederty aBTOpKa J0CATAE AK 34 JIOTIO-
MOTOI0 TPAMATHYHUX 3aC001B, TAK 1 3a JOTIOMOTOIO
JIEKCUKHM, KOJU CJIOBA IIPOTHJIE/KHI 34 3HAYEHHIM
IO TOTO0, IIPO III0 HaeThbess B po3aMoBl. Tak micrep Ben-
HeT BIAETHCA 0 1POHII, KOJIM Kaske, IO 3aXOILII0-
YHCHh CBOIMH TPHOMA 3ATAMH, HAUOLIbIINE JIIOOUTH
micTepa Bikxewma, B To# yac, KOJIM BIIUYBAE J0 HBO-
ro juire anrumnario. “I admire all my three sons-in-
law highly, but Wickham, perhaps, is my favorite”
[7, c. 386].

Ipomiunmit KoMeHTap aBTOpPKA BIKMBAE 1 HA II0-
vyatky 61 posmimy “Happy for all her maternal
feelings was the day on which missis Bennet got
rid of her two most deserving daughters” [7, c. 393]
(«IdacnuBuM 111 MaTePUHCHKUX IOYYTTiB CTAB TOH
JleHb, KoJsiu Micic BernHer 1mo30yacs 1BOX CBOIX HAM-
KpaIlux mouor») [2, c¢. 411]. Tyr aBTOPKA SCKPABO
IiZIKPECIIIOE TOIOBHY IIPOOJIeMy MATeP1B TOro dacy —
BIIIATH BIAJIO 3aMIsK CBOIX JIOUOK.

3aBaaKy 1poHil yske Ha MepITnX CTOPIHKAX poMa-
Hy YMTa4eBl cTae OueBMgHA IyiyIiora micic Berner y 1i
miastoal 3 wostoBikoM. “You take delight in vexing me.
You have no compassion on my poor nerves. They
are my old friends. I have heard you mention them
with consideration these 20 years at least” [7, c. 52].
(«Bam IIPOCTO nostobaeTbest MeHe JpatyBatd. Bu He
MaeTe 1 KPUXTH CIIBYYTTS 0 MOIX HEIACHUX He-
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pBiB! — Ilommiaserecs, moba. f GeaMesxHO IIAHYIO
Bamn HepBH. BoHm — Mol crapi HepBu. f morrruso
cJIyxaw, Ik B IIPO HUX T'OBOPUTE, BiKe IIOHANMEH-
me 20 pokiB mocuis») [2, ¢. 6]. Mosa micic Benuer
Taka "k XaoTHYHA 1 Oe3ryysma, sk 1 11 mymru. Boma
HaMaraeTbes CKa3aTH BiApasy 1 6araro, TOMyCKa0In
6araTo rmommiok. Ii wostoBik, micrep Benuer, HeBuCO-
KO JyMKH IIPO CBOIO *KIHKY, IIPOTE 3aMiCTh BUXOBaH-
HS JPYKUHA BIH BIIMesKyBaBCs BIJT 11 CBITY CTIHAMU
cBoei 6i6miorexku. Micrep Benuer uacro curie kpu-
TUYHUMH KapTaMU B 1i 01K Ta ipoHidye. TyT miakpec-
JIIOETHCSI CTAHOBHIIE JKIHKH JIOBIKTOPIAHCHKOI €IIOXH
y ILTI00HO-ciMeHuX BigHOCcHHAX. OCBIUEHICTH 6yna
IpPIOPITETOM Y0JIOBIKIB, & KyJIBT POJHHM 1 JOMy B T
Yacy HISK He CIPUsB IHIMBINYyasIbHINA CBOOO/L KiH-
KU, B ToMy 4ucJIi 1y cepi ocBiTH. 3a :KIHKO Ta 1o-
JIOBIKOM OyJIV TIPUKPIIIIeH] pisHl mpaBa 1 0608 I3KU:
SKIHKM 3afiMaJsIicss BUXOBAHHAM JTITEH, TPUTOTYBAH-
HAM K1, IITATTAM, 320e3IIeUeHHIM CIMEeMHOI0 3aTHIII-
KY, a YOJIOBIKH OTPUMYBAaJIX OCBITY, Opau aKTUBHY
y4acTh y KUTTI CYCILIBCTBA, I0AIU IIPO 00po0yT
cim’i 1 cBOi po3Barm.

Takosx 1pOHIYHHUI BIATIHOK Ma€ XapaKTepPUCTH-
ka jgem Jlykac 1 micic Benmer: “Lady Lucas was
a very kind woman, not too clever to be a valuable
nelghbor to missis Bennet” [7, c. 65]. («JIlemi JIykac
OyJia skiHKA J00pa, X0U 1 He BeJIbMHU IIUpa, 1100 cra-
] 11 Micic BerHer miHHOWL cyciakoon) [2, c. 22].
TyT pomMaHicTKa BIKWJIA METOJ IPUXOBAHOI Xapak-
TEePUCTUKN: SAKIIO IJIA IIEPCOHAMA, AKUI aBTOPY He
mo00a€eThCs, III0Ch MIIXOIUTh, TO HACIIPABIIl aBTOP
HacMixaeTbes Hal JoauHow. [luM BucomoBaHHEIM
aBTOpKa 3acy/sKye Hebaskamus Jsedi JIykac 1o camo-
PO3BUTKY.

“Well, my comfort is, I am sure Jane will die of
a broken heart; and then he will be sorry for what
he has done" [7, c. 148]. V mpomy npmcﬂani aBTOp-
Ka BUKOPHCTOBYE 1pOHII0, mo6u onucaru Micic ben-
HeT y 1me OLIBII AyPHOMY CBITJIL, KOJIM Ta TOBOPUTB
3 Emizaber mpo cromiBamus momo J[skeis, gkl He
30ysmest. st ipoHiuHAa 3asBA IEMOHCTPYE HEIOIIb-
HICTB IIIHHOCTEH, AKUMHU BoJiojie micic Berner.

IlenTpasbHa JniHIS 1poHII B poMaHl — OCB1YEH-
Hsa micrepa Jlapci Emizaber, sika #ioro, 3maBajiocs
0, HeHaBUAUTD. Tarkoxk y BUOAAKY Kirizaber ipoHis
TOPKAETHCA U il repoiHl, KON BOHA KPUTHUKYE CBOIO
cectpy ket B 1meastisalni Jiogei 1 3aKpUBAHHL
oued Ha IX Henoiiku. Emisdaber mo3Bosisge cobl Take
3acy/KeHHs cecTpH, 60 BBaskae, 110 100pe po3yMi-
€ThbCS HAa JIIOOAX, TOMY HIKOJM 1 He CYMHIBAETHCS
B CBOIX BHCHOBKAaxX. IIpoTe 3romom Iie 3BHHYBA4Ye€H-
HsI BUSIBUTBHCS 1pOHIYHMM, OCKLIBKK Kiizaber 3po-
3yMie, IO caMe BOHA OyJia CJIIIIOI B CBOIX CY/IsKEH-
HAX Ta yIepemxeHocTi 1o micrepa Japci. I Bona me
00IThCSA BH3HATU CBOEI IPOBUHMU, ayKe JIKIIE KOJIK
JIIOIWHA PO3BUBAETHCS, POIIMPIOE CBIMl Kpyroaip,
IIIOTHS II3HAE IIIOCh HOBE, BOHA 3[IaTHA aeKBATHO
OITIHIOBATH PeYl 1 BUSHABATH CBOI ITPOMAXH.

Takum umHOM, came 3aBagxu ipoHii J[mxein
OcTiH BHAaeThCA BHUTOHYEHO MIepegaTH eMOIIMHO-
OIIIHIOIYE CTABJICHHS 10 300paskyBaHOL JIMCHOCTI.

e Emiter. Micic Benner He mose MOXBAJIMTH-
CsI Hl ITOXOKEHHSIM, Hl PO3yMOM, HI BHXOBAHHSIIM.
Bomna BizBepTo nypHa, KpuuyIle HETAKTOBHA, BKpAl
oOMesxeHa 1, BIAIOBIAHO, IysKe BUCOKOL JyMKH IIPO
BJIaCHY IepcoHy. Hamlnmena HeaOMAKOI IypicTiO
BOHA — BTUIEHHS IMICHUXOJIOTII JpiOHOTO IKEeHTPl —
CIIY3KHUTD IIPEIMETOM TOCTPOPO3YMHUX $KAPTIB IHUCh-
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menHuill: “Mr. Bennet was so odd a mixture of
quick parts, sarcastic humour, reserve, and caprice,
that the experience of three-and-twenty years had
been insufficient to make his wife understand his
character. HER mind was less difficult to develop.
She was a woman of mean understanding, little
information, and uncertain temper. When she
was discontented, she fancied herself nervous.
The business of her life was to get her daughters
married; its solace was visiting and news.”

VYV BinMoOB1 BUUTH 3aMik 3a cBAlleHUKa KosiiH-
3a, oopaa Emizaber pos3kpu-BaeThcs STKHAHKpAIIE.
Ii cnopa mepexoHyOTH, IO Iepex HAMH JKIHKA,
AKa He IIiJle HAIePeKip CBOEMY IOUyTTIO, IJIS SKOI
B JTI000BI 1 TUTI001 BAKJIMBI Qi HIAK He MIpKYBaH-
Ha KopucTl abo HaskmBu. “Your hope is rather an
extraordinary one after my declaration. I do assure
you that I am not one of those young ladies (if such
young ladies there are) who are so daring as to
risk their happiness on the chance of being asked
a second time. I am perfectly serious in my refusal.”

* Meradopa

"The business of her life was to get her daughters
married" [7, c. 3].

3a momomoroi MeTadopy MHUCHMEHHUIT 3HOBY
300paskae HAMTOJIOBHIIITY ITPO0IeMY SKIHKH JOBIKTO-
PlaHCHKOI €TI0XU — BAJIO BUIATH 3aMIK CBOIX JIOUOK.

"They attacked him in various ways..." [7, c. 6].

Ie € 11e ogHUM TOKA30M TOTO, IO TOJIOBHUM 3a-
BIAHHAM OLIBIIOCTI 5KIHOK, IO JOCATJIN IILJIIDOHOTO
BIKy OyB IIOIIYK IigHOr0o Hapederoro. Kpim Toro, ca-
MOTHIH 5K1HIT1 0yJI0 3HAYHO CKJIA THIIIE B3ATH IILTI00,
HI3K CAMOTHBOMY YOJIOBIKOBI.

Tammm LPHUKJIAIOM meradopu y TBOPI, METOIO
AKOI OyJI0 MIJKPECINTH, IO 10 COUCKY KIHOYUX
YeCHOT He BXOMWUJIN aHl HasgBHICTH poOOTH, aHl BHU-
COKUMY 1HTEJIEKTYyaJbHUU PO3BUTOK € HACTYITHUMN:
" She was a woman of mean understanding, little
information, and uncertain temper" [7, c. 17].

* IlopiBHsAHHA QIrypylOTh y TEKCTL Jyke dac-
TO. ¥ HACTYIIHOMY npmcnam cepue Emizaber ue-
De3 CTpask/IaHH, TIOB st3ami 3 Jlapcel mopiBHIOETBCS
3 mip’am: “if you lament over him much longer, my
heart will be as light as a feather."

3a momomorow mopiBHaHHS OCTIH TOKa3ye, SK
Micrep Benner npasxHUTE CBOIO IPY:KUHY dYepes3 Ha/l-
MipHe 3aHETIOKOEHHS ITUTAHHAM OPYKEHHS 1X JJOUOK.

"They have none of them much to recommend
them" [7, c. 1].

Cartupa. Jsxetin OcTiH TaKoK BUKOPHUCTOBYE
1 caTupy, mob IIKPEeCIUTH CMIXOTBOPHI ITIHHOCTI TO-
rOoYacHOTO CyCIJIbCTBA. Tak, y HACTYIIHIN CIIeH] cIie-
ui OCTiH MoKa3ye 3IMBYBAHHS IIPUCYTHIX P TOSBI
Emizaber, omesxa sxol He BIOMNOBIZAe HOPMAM «BU-
TOHYEHOro» CyCITJIbcTBA: “with weary ankles, dirty
stockings, and a face glowing with the warmth of
exercise. She was shown into the breakfast-parlour,
where all but Jane were assembled, and where her
appearance created a great deal of surprise.”

e I'imepGoJia Tex 3ycTpidaerbes y TexcTl. Tax,
Jepes r‘inep60ny Joxetir OcTiH po3IIOBigae HACKILIIL-
KU CUJIBHO MicTep BeHHer cymye 3a f104Kom0, 10 He
1103-6aBJIJI0 My*KYUH CEHTUMEHTAIbHUX 1 IIMPUX
MOYYTTIB 70 [iTei, He3BaKaloyud Ha Te, 10 1X BH-
XOBaHHAM 3abimasucs skinku. “Mr. Bennet missed
his second daughter exceedingly; his affection for
her drew him oftener from home than anything else
could do.”
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. AJIiTepauia nonomarae Jlzxein Ocrtin mocuu-
TH 3HAYUMICTH IYMOK 1 mu IIePCOHAKIB, IO TO3BO-
JIsie PeLUINEHTy 3alaM AaTaTH HAaWBasJIMBIII MO-
menTtu po3noBiai. “From the further disadvantage
of Lydia's society she was of course carefully kept,
and though Mrs. Wickham frequently invited her
to come and stay with her, with the promise of balls
and young men, her father would never consent to
her going” [7, c. 349].

¢ Amnociomnesuc. Bukopucranus amociomesucy
JI0JTa€ CIIPABIKHIX JKUTTEBUX €MOIII Ta XBIJIIOBAHHS,
III0 TIOCHUJIIOE PIBEHBb XBUJIIOBAHHS ITiJ] YaC YUTAHHS
tBOPY. “If, however... your feelings have changed...
I would have to tell you, you have bewitched me body
and soul, and I love... I love... I love you.”

e Cunexgoxa. "You have no compassion on my
poor nerves" [7, c. 3].

"They [nerves] are my old friends" [7, c. 8].
Y npoMy npukiasl aBTopka 3aCTOCOBYE CHHEKIIOXY
JIIs TIO3HAYeHHs HepBiB fAK “cTapux 1pysis” Mic-
Tepa BenHera, OCKIIIBKY BIH Bike 3BHK JI0 yOOIrocCTl
MUCJIEHHSI, HEOCBIYEHOCT1 Ta MPU3EeMJIEHOCTI CBOET
JTPYIKUHHA.

e Ilonicuugeron. "For you are a young lady of
deep reflection I know, and read great books, and
make extracts" [7, c. 3]. Ilum IPHKIIAS0M ,Z[}ReI/IH
OcTiH HATOJIOINIYE Ha HAYUTAHOCTI 1 PO3yMi cecTpu
Emnizaber Jlzkeiin, 1m0 Tpamsissocs He TaK BiKe ¥ gac-
TO cepe/l SKIHOK TOI0 YacCy, OCKIILKY IXHIM OCHOBHHM
3aBIAHHSIM BBaKAJIOCS JOTJISITATH 34 JITHMH Ta BU-
KOHYBATH XaTHI CIIPABH.

e Acunpmeron. "...his fine, tall person, handsome
features, noble man..." [7, ¢. 22]. 3a momomoroo
ACUHJIETOHY y I[bOMY IIPHUKJIAl MTUCbMEHHWUIS He
mpocTo omucye xapakrep micrep Jlapei, a i migkpec-
JII0€ I0TO CTPOTICTh, CTPUMAHICTE 1 TOHOP.

e Orn4YHi peyeHHa

Oco011BOI eMOIIIIHOCTI Ta eMQaTHYHOCTIL I01a-
OTH OKJIMYHI PEYEHHS y TBOPI.

Antumnonom Emizaber Buctytrae ii cectpa Jlimis,
X04Ya POCJIU 1 BUXOBYBAJIUCA BOHU B OJHIN POUHI.
Bowna maiinerxkosaskuina 3 iw'atu qo4dok ciMm'i Berne-
TiB. JIi7lsa muiraeTbea CBOIMM HOBUMHU KaBajiepaMu
3 Ymcsa BIMCHKOBOC/IY’KOOBIIIB, 1 JOpIKAEe cecTpam
B ix mepe0ipiuBocti mono masiB. «[lskefiH cropo
Oyme y Hac craporo JiBo, uecHe caoBo! it Bixe maii-
ske aBamaTh Tpu! AKOM S M0 IIUX POKIB He 3yMi-
J1a po3ao0yTH cobl YosIOBiKa, S O 3ropiysa 3 copoMy»
[2, c. 254]. Ii1 xo4eThCst IPOCTO BUUTH 3aMIK, BOHA
He 06T5mcye cebe AYyMEAMH IIPO CXOKICTH 1HTEPECIB,
PO BHYTPIITHI SIKOCTI JIIOJEH, TIPOo Te, 3 KUM caMme
SKUTH, 30A€ThCs il Bce OJHO 3 KMM, T'OJIOBHE — 3a-
MIZKHSI, 1 paHIIlle CTapIlIuX cecrep.

BucHoBku i mpomoaumii. OTike, mmposemeHe
JIOCJTIIPKEHHS JT03BOJISE BUILIINTHA OKPEM1 PUCH aB-
TOPCHKOTO CTHUJIIO, Cepell SKUX 0co0aMBe Miclie 3a-
HUMAaioTh TYMOP, 1pPOHIS Ta caTUpa, 3a JIOIIOMOTOT0
sxux Jlseritn OCTiH KPUTHKYe KJIACOBE CYCITLIb-
CTBO, a caMe HEePIBHHU CTATYC YOJIOBIKIB 1 JKIHOK
JOBIKTOPIAHCHKOI €IOXHW. BakKIMBHUM IJIs1 IIHNCh-
MeHHI/m;i € TaKOMX CHUMBOJII3M, SKHM MOKHA BBa-
"KaTH JIITepaTypPHOIO cTparerielo nmucbMeHHunl. Te-
MAaTHKa, PealiCTUYHICTD CIOMKETy Ta IePCOHAKIB,
CYKYIHICTH IIPEAMETHO-JIOTIUHOI Ta eKCIIPECUBHO-
cruictuyHoOl 1iHGopMmarii, axow OcTiH HamiawmIa
CBOI POMAaHW BUILIAITH MHUCHMEHHUINIO 3-TIOMIMK
IHIIKUX aBTOPIB Il €moXyW Ta HPUHOCATH MOMYJIAp-
HICTBH HABITH CHOI'OIHI.



«Young Scientist» * Ne 4.2 (68.2) ¢ April, 2019 145

Coucoxk gireparypu:

1.

W

o o

© ®N

Tl'ennesa E.I0. Aurymiickas smreparypa / E.JO. I'eunesa, M. Ypuos // Vcropusi BceMupHO#l iurepaTypsl: B 9 T.
M. : Hayka, 1989. 138 c.

Jszetta Ocrin. [igaicTs 1 ronop. [lepernan Terssuu Herxpsu. Kuis : Besmaiir, 214. C. 415.

Epmaxos O.I1. Uponus u ee posib B sxu3uu si3bika. — Kasyra : Usmarenscrso KI'TIY, 205. 202 c.

Ocren Jseiin. Cobpanue counHenuii B 3 Tomax. Tom 1mepBeiii. YyBCTBO M Y4yBCTBUTEILHOCTD. ['OpI0CTE U mIpeIy-
oesxmenne: Pomansl. Ilepeson ¢ anri. / Pen. kou.: I'. Aamkanapunze, E. l'eruesa, M. Kinumosa u np. [Ipeguciiosue
E. T'enmeroit. Mockra : “Xynosxecreennas sureparypa’, 1988. 750 c.

Oxpumosry K.B. NpoHust 1 IpUHITUIIBI BESKJIMBOCTH B aHITUHACKUX quasiorax. Jluc. kaumd. drosor. Hayk. Yda, 2004.
Ilamuua H.B. Henckas npobiaemarrka B BukTopranckoM pomane 1840-1870-x rogos (Jsxeiin Ocren, Illapmorra u
Ovuu Bponre, Jsxopx Omuor): quc. ... kaum. guitosr. Hayk / Hatanss Bukroposna [llamuna. Capasnck, 2005. 235 c.
Jane Austen. Pride and Prejudice. Penguin Books. 1972, p. 399.

Marian Cox. AS/A — Level Student Text Guide. Pride and Prejudice. Jane Austen. Bookpoint Ltd, Oxfordshire.
2009, p. 125.

Marle Kalil M.A. Cliffs Notes. Pride and Prejudice. Wiley Publishing, Inc. 2000, p. 90.

10 Martin and Laura Gray. Pride and Prejudice. Jane Austen. York Press. Longman. 2011, p. 151.
11. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki

References:

1.

W

oo

© ®N

Henyeva E.Yu. Anhlyyskaya lyteratura / E.Yu. Henyeva, M. Urnov // Ystoryya vsemyrnoy lyt-eratury: v 9 t.
M. : Nauka, 1989. 138 s.

Jane Austen. Hidnist' i honor. Pereklad Tetyany Nekryach. Kyiv. Velmayt. 214, s. 415.

Ermakov O.P. Ironiya i yiyi rol’ v zhytti movy. Kaluha : Yzdatel'stvo KHPU, 205. 202 s.

Austen Jane. Sobranye sochynenyy v 3 tomakh. Tom pervyy. Chuvstvo y chuvstvytel'nost’. Hordost’ y predubezh-
denye: Romany. Perevod s anhl. / Redkol.: H. Andzhaparydze, E. Henyeva, M. Klymova y dr. Predyslovye
E. Henyevoy. Moskva : “Khudozhestvennaya lyteratura”, 1988. 750 s.

Okhrymovych K.V. Ironiya i pryntsypy vezhlyvosti v anhliys'’kykh dialohakh. Dys.kand.fyloloh.nauk. Ufa, 2004.
Shamyna N.V. Zhenskaya problematyka v vyktoryanskom romane 1840-1870-kh hodov: dys. kand. fylol. nauk /
Natal'ya Vyktorovna Shamyna. Saransk, 2005. 235 s.

Jane Austen. Hordist’' i uperedzhennya. Knyhy pinhviniv. 1972, s. 399.

Marian Koks. AS / A — Riven’ Students'’koho Tekstu. Hordist’ i uperedzhennya. Jane Austen. Bookpoint Ltd,
Oksfordshyr. 2009, s. 125.

Mari Kalil M.A. Hordlst’ 1 uperedzhennya. Wiley Publishing, Inc. 2000. S. 90.

10 Martin i Lora Hrey. Hordist’ i uperedzhennya. Jane Austen. York Press. Lonhman. 2011, s. 151.
11. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki



